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(MİLLET MEGLtSÎ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Türkiye Büyük Millet Meclisine arzı Batka&lar Kurulun
ca 25 . 7 . 1970 tarihinde kararlaştırılan «Hukukî veya ticari mevzularda adlî ve mahkeme dışı 
evrakın yabancı memleketlerde tebliğine dair sözleşmenin onaylanmasının uygun bulunduğu 
hakkında kanun tasarısı» ile gerekçesi ve ekleri ilişik olarak sunulmuştur. 

Gereğinin yapılmasını rica ederim. 
Süleyman Demirel 

Başbakan 

GEREKÇE 

Lâ Haye'de (Milletlerarası Hususi Hukuk Konferansı tarafından 15 Kasım, 1965 tarihinde ha
zırlanan «Hukukî veya ticari mevzularda adlî ve mahkeme dışı evrakın yabancı memleketlerde 
tebliğine dair sözleşme» memleketimiz tarafından 11 Haziran 1968 de imaa edilmiştir. 

iSözleşmenin amacı başlangıç kısmında ifade edildiği üzere hukukî veya ticari mevzülardaki 
adlî ve mahkeme dışı evrakın yabancı memleketlerdeki muhataplarına tebliğini saglıyacak uy
gun usuller tesis etmektir. ıSözleşme, bu suretle Âkit Devletler arasında adlî yaMımlaşmayi usul
lerin basitleştirilmesi sebebiyle süratlendirecek ve artıracaktır. 

ISözleşme, bir başlangıçla üç bölümden meydana gelmektedir. (Bıaışlangıç kısmında sözleşmenin 
amacı açıklanmaktadır. 

(Sözleşmenin 2 ilâ 16 neı maddelerini kapsıyan birinci bölüm adlî evrakın yabaiıcı memleket
lerde tebliği usullerini düzenlemektedir. Bu bölümde adlî evrakı tebliğ edecek makteanlar 
ihdas edilmekte ve yazışmaları basitleştirilmektedir. 

Bir maddeden meydana gelen ikinci bölüm,, aynı düzenleme ve basitleştirmeyi m,ahkemeden 
çıkmıyan diğer evraka dıa teşmil etmektedir. 

18 ilâ 31 nci maddelerden meydana gelen üçüncü bölüm merkezi makamların tesbitini, Söz
leşmenin diğer ilgili sözleşmeler ile münasebetini, sözleşmenin imza, onaylanma ve yürürlüğe gir
mesini düzenliyen hükümleri ihtiva etmektedir. 

Yabancı memleketlerle münasebetleri ve buralarda oturan vatandaşlarının sayısı artan Türki
ye'nin sözleşmeyi onaylaması bahis konusu evrakın tebliğini basitleştirecek ve süratlendirecektir. 
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Adalet Komisyonu raporu 

Millet Meclisi 
Adalet Komisyonu 
Esas No. : 1/383 
Karar No. : 26 

20 . 2 . 1971 

Yüksek Başkanlığa 

Dışişleri [Bakanlığınca hazırlanan ve Türkiye Büyük (Millet Meclisine arzı Bakanlar Kurulun
ca 25 . 7 . 1970 tarihinde kararlaştırılan «Hukukî veya ticari mevzularda adlî ve mahkeme dışı 
evrakın yabancı memleketlerde tebliğine dair sözleşmenin onaylanmasının uygun bulunduğu hak
kında Ikamun tasarısı» Başkanlığınızca Komisyonumuza tevdi edilmiş olup, ilgili bakanlık temsil
cileri de hazır bulunduğu halde Komisyonumuzca tetkik ve müzakere olundu. 

Kanun tasarısı ve gerekçesi Komisyonumuzca uygun mütalâa edilmiş ve yapılan müzakereler 
sonunda tasarının aynen kabul edilmesi ittifaken kararlaştırılmıştır. 

Havalesi gereğince Dışişleri Komisyonuna tevdi edilmek üzere Yüksek (Başkanlığa saygı ile su
nulur. 

Adalet Komisyonu 
Başkanı (Sözcü 
İstanbul [Sivas Afyon Antalya 

/ . II. Tekinel T. Koraltan II. Hamamcıoğlu H. A. Gülean 
İmzada bulunamadı. 

Kars 
/ . / / . Alaca 

Kars 
T. Artaç 

Mardin 
E. K. Aylar 

Kırklareli 
M. Atagün 

İmzada bulunamadı. 

Kırşehir 
1(7. Eroğlu 

M. Ocakçıoğlu 

Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 

Esas No. : 1/383 
Karar No. : 23 

Dışişleri Komisyonu raporu 

18 . 5 . 1971 

Yüksek Başkanlığa 

Hukukî veiya ticari mevzularda ıaıdlî ve ımaibke me dıışı evrakın yabamcı ımemlıefceitferde tıebliğin'e 
dair 'Sözleşmenin oniaylanmıasmın uygun (buılumdu ğu (hakkındaki kamun tasarısı, illgili Biakanlılk #eim-
sillcilerinin iştirakiyle Komisyonumuzda görüşüldü. 

Tümü üzerimde -cereyan eden ımüzakeıreıler ne tioeısindie, gerekçede de belirtilmiş olduğu veçhile, 
hukukî veya ticari mevzularda adlî ve mahkeme dışı 'evrakım yalbamcı ımiömilekeitlerde tebliğine 
dair olan 'Sıözleşmeniru, Alkıd Deivleltıler aırasımdaki adlî yardımlaşmaya dair usulilıeırin fcıaısiıtıleştiril-
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mesiind tömin maksadınla matuf olanak yapılan Sözleşmenin onJaytamıaisı ilgimi ünaızirlianimiş takınan 
tasarı, Kamlisyonuımuızcıa ıdla uygum ımptalıâa oluma rıak aynen kalbaul ledlmiıştk. 

Genel Kurulla ıarz edilmek iülzere Yüksek Btaşkamılığa sunulur. 
Dıişoışıleri Komisyonui 

[Bakkamı ISö^öü. Kâtip 
Maınisa lamir 'Balıkesir Ankana 
E. Akça §. Osma A. î. Kırımlı O. Alp 

Bursa 
1. Öktem 

Easıtamonu1 

0. Deniz 
Imızada bulunamadı 

Bursa 
A. Tüıkel 

Imzıada bulunamadı 
Konya 

ö. Ölçmen 

Çankırı 
H. Dağlı 

Konya 
T. Y. öztuna 

Trafodan 
M. A. Oksal 

İstanbul 
İV. /. Tokgöz 

Maraş 
M. N. Çuhadar 

HÜKÜMETİN TEKLİFİ 

Hukukî veya Ticari mevzularda Adlî ve Mahkeme dışı evrakın yabancı memleketlerde tebliğine 
dair Sözleşmenin onaylanmasının uygun bulunduğu hakkında kanun tasarısı 

MADDE 1. — Lâ Haye'de 15 Kasım 1965 tarihinde imzalanan «Hukukî veya Ticari mevzular
da Adlî ve Mahkeme dışı evrakın yabancı memleketlerde tebliğine dair Sözleşme» nin onaylan
ması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
MADDE 3. — Bu kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

Başbakan 
8. Bemirel 

Devlet Bakanı V. 
II. Atabeyli 

Devlet Bakanı 
H. Atabeyli 

25 . 7 . 1970 

Devlet Bakanı 
T. Bilgin 

Adalet Bakanı 
Y. Z. Önder 

Millî Savunma Bakanı 
A. Topaloğlu 

İçişleri Bakanı 
H. Menteşeoğlu 

Dışişleri Bakanı V. 
T. Bilgin 

Maliye Bakanı 
M. Erez 

Millî Eğitim Bakanı 
O. Oğuz 

Bayındırlık Bakanı 
T. Gülez 

Ticaret Bakanı 
G. Titrek 

Sağ. ve Sos, Y. Bakanı Güm. ve Tekel Bakanı Tarım Bakanı 
V. Â. Özkan A. t. Birincioğlu î. Ertem 

Ulaştırma Bakanı 
N. Mewte§e 

Çalışma Bakanı 
8. Öztürk 

Sanayi Bakanı 
8. Kılıç 

En. ve Ta. Kay. Bakanı 
8. O. Avcı 

Turizm ve Ta. Bakanı 
İV. Cevheri 

İmar ve İskân Bakanı 
H. Nakib oğlu 

Köy İşleri Bakanı 
T. Kapanlı 

Orman Bakanı 
/ / . Özalp 

Gençlik ve Spor Bakanı 
/ . Sezgin 
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HUKUKÎ "VEYA TİOARİ MEVZULARDA ADLÎ YE MAHKEME DIŞI GAYRİ ADLÎ YABANCI 
MEMLEKETLERDE TEBLİĞİNE DAİR SÖZLEŞME 

İşlbaı sözleşmeyi imza eden devletler, 
Adlî vıe anahkeme dışı evrakım, yabancı nıcmleketileıide, (gönderilen 'adrese, matlup zamanda 

telbliğtinii ısa.ğlaımjalk amıacliyle ımiüınasâp usuller ihdas lötmeık, ibu maksada hlizimet aımaeiyle usûlleri 
birleştaınenelk ve 'kolaylaştırarak karşılılMı adlî yardımlaşm'alarını ıgıeiiştinmıeik lisitedlilklıeninjdeîn, 
bir sıözleşııne 'akdine karar verlmjişlea* ve aşağıdaki 'hususlarda ımutaıbakata varmışlardır. 

MADDE : ,1. 

IBU Isüzleşıme hukukî ve ticari mevzularda yabancı memleketlerde (tebliği için gönderilecek 
adlî ve mahkeme dışı adlî 'evraka her hailde tatbıik ledilecetktir. 

Kjeınidisiine telbliğ edilen şahsın adresinin bilinmediği hallerde !bu sözleşme 'kabili tatbik değiıl-
ddr. 

BÖLÜM : 1. - ADLÎ EVRAK 

MADDE : 2. 

Akıid he'r Devlet diğer âfeıd devletlerden ısadır >olan levraikı kabul iedeeek Ve 3 ıncü ve 6 ncı 
ımaddeleır arasındaki hükümlere uygun bir şekilde (bunları neiticelendlirıeciek bir merkezî makam 
tâyin edecektir. 

Muhatap Devlet, merkezî Imlafeaımı kendi kanunflairındalkd hükümlere ıgöre teşkıMtlantdı'racalktır. 

MADDE : 3. 

Evrakın tanzim edildiği Devletin Kanunuma göre yetkili kılınan makam veya Adalet Bakan
lığı memuru tasdik veya henzer mahiyette bir formaliteyi yerine ıgetirmıeye lüzum 'olmaksızın, 
muhatap Devletin merkezî ımakamma bu sözleşmeye ıek ımodelie uygun 'bir şekilde hazırlanmış 
bir talepte bulunacaktır. 

'Tebliğ edilecek: evrakın aslı veya ısureiti talebe aMşfiik .olacak ve talep ve ıevrak (ikişer nüsha 
«olarak 'gönderilecektir. 

MADDE : 4. 

Merkezî ımaıkam talebin sözleşmeye uygun bir şekilde düzenlenmediğine kaani «olursa, müra
caat sahibini derhal ibu husustan haberdar edecek ve talep hususundaki itirazları belirtilecektir. 

MADDE : 5. 

Muhatap Devletin (merkezî (makamı evrakı ya bizzat tebliğ 'edecek. veya bir (mutavassıt aracı-
lığiyle ettirecektir. 

a) Tebligat, muhatap (memlekette tanzim edilmiş olup bu Imemleketin toprakları üzerin
deki ışabiislara uılaştırılacıak (tebliğ vesikaları hakkında o ̂ Devlette cani olan (mevzuata uygun ola
rak yapılabilir. 

b) Yeya, ımuhaıtap Devletin kanunlarına aykırı «oûımamak saatiyle müracaatçının arzu 'ettiği 
şekilde yapılabilir. 

Bu maddenin 1 ncd fılknaisının b bendindeki durum Sile iligiili 'olarak, vesikanın daimıa onu 
kendi anzusu ile Ikalbul «eden şahsa teslim eıdilımesli (kabildir. 

Vesikanın 1 ncd fıkra hükümlerine uygun bir şekilde ıtetbliğ 'edilmesi gerekiyorsa Merkezî M'akam 
vesikanın, memlekette cani nesımî dillerden birinde ıkaleme alınmasını veya tercüme edilmesini ta« 
lelbedeblilr. 
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Bu sözleşlm'eye <ek formüllere uygun olup teblliiğ vesikasının 'belli başlı noktalarını muhtevi 
talep kisım.en ımü'ıiselünaleyhe vesika ile (birlikte tevdi olunur. 

MADDE : 6. 

Muhatap DeVleitiın Merkezî ımakaimı veya bu maksatla tâyin lodileın diğer her hangi ıbıiır nm-
kam bu sözleşimıeye lek «formüllerde (gösterilen şekle uygun şekilde bir Itasdik vesikası tanzim 
letleoelktir. 

OŞu vesika ıtelbliğ 'edildiğini iilhltiıva «der. Tebligattın hangi usûle ıgöre, nerede, hamgii tarihte ve 
kim,1© yapıldığı hususılarını igöıstoıiir, -gerekiyorsa, tebligatın Itahafckukuna (mâni olabilecek hâdi
seyi de ıtaıstriiıh eder. 

Taleple bulunan şahıs, merkezî makaım veya bir yarığı organı ıtarafından tanzim edilımieımiş 
olan belgenin adı [geçen makamlardan birli tarafından imza sureltiyle (tasdikini talebedıebilir. 

Tasdik vesikası doğrudan doğruya ımüraeaait todem şahsa (tevdi ledilaceiktir. 

MADDE : 7. 

Bu îsiöizleşjmieye ıek ıfonmüllende kullanılan terimler mjeıcburi olarak ya İngilizce veya Fransızca 
dillerde yakılacaktır. (Bunlar, vesikamın sadır olduğu Devletin resmî dilinde Veya reslmî dillerden 
birinde de yazılabilir. 

Bu ıterimllere (tekabül eden boş, yerler muhatap Devletin idilinde veya Fransızca veya İngiliz
ce 'olanak doldurulacaktır. 

MADDE •: 8. 

Her Âkıd Devlet, icbara (tevessül etmeksizin, yabancı iineımlekeltlerdeıki şahıslara adlî vesaik ile 
ilgili ıtebligaltın doğrudan diplomatik veya Konsolosluk ımakamlam vasıtasiyle yaptırılabilir. ©Bi
lgenin ısadır olduğu Devlet vatandaşına 'tebliğ edilmamjesi halinde her ıDeıvleıt beligeletrin kendi menı-
lelketiinde ıtebliğkui 'reddedebilir. 

MADDE : 9. 

Her Âkıd Devlet, (diğer bir Âkıd Devlet tarafından tâyin edilmiş ollan (makamlara vesikaları 
Konsolosluklar .marifetiyle tebliğ iettirimek salâhiyetini haiz bulunmaktadır. 

İstisnai şartlar ıgeraktindiği takdirde, her Âkıd Devleıt aynı maksat için diploimaJtik yola te
vessül etme salâhiyetini haizdir. 

MADDE : 10. 

Tebligatın yapılacağı Devleltdn itirazı olmaması kaydiyile, işbu Sözleşme, 
a) Yabancı memleketlerdeki 'şahıslara adlî belgelerin /doğrudan posta (kaııaüliyle ıgönderil-

ımesıiui, 
b) Vesikanın mtercii olan Devletin salâhiyetElii adlî fmemurlaıranın veya diğer şahıslarının, 

muhatap Devletin salahiyetli memurları veya şahısları araıcılığayle doğrudan doğruya tebliğinin 
yapılmasının serbestisini 

c) Adlî dâva ile ilgili berlkeisin, muhatap Devletin salahiyetli adlî mamurları veya diğer 
şahısları marifetiyle doğrudan doğruya tebligat muamelesine »tevessül ledelbiilmesini lemigellene-
memekteıdir. 

MADDE : 11. 

İşbu sözleşme (iki veya daha fazla sayıdaki Âkıd Devleltlerin, adlî ievrakın tebliği hususunda, 
önceki maddelere derpiş ledilen intikal yolları dışında ©zcümüe mütekabil (makamlar arasında 
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doğrudan doğruya yaızışıma yolu dışında diğer başka ikıtiikal yolları beniimis.om.ielk {hususunda ara
larında anlatmalarını ımenietmiez. 

IMADDE : 12. 

'Bir Âkıd Devletten tebliğ edilmek üzere gelen belgeler, muhatap (Devletin, tebliğlimden, gör
düğü ıhiizMiıeltlten dolayı vergi veya masraf tediyesine yol açamaz. Aşağıdaki hallerde (talepte bulu-
fflan kimsıe masrafları deruhde edecektir. 

ıa) Tebligat yapılmak üzere »evrakın gönderildiği Devletin adlî memur veya'iç hukukuna göre 
yetkili kıldığı makamınım müdahalesi halinde, 

b) Tebliği ıhususuda hususu. bir usulün kullanılmasında. 

MADDE : 13. 

Bu slö'zleşımeye uygum bâr sekilide yapıllmış tebliğ talebimi muhatap Devlet ancak egemenliği 
veya (güvenliğimi .zedeleyici nitelikte addederse reddedebilir. 

Muhatap DeMletlkı, millî ımevzuaıtın bahis konusu 'meselede ımünlhasıram tatbikimi 'istemesi veya 
talep mevzuunu karişılayabileeek her hangi bir hukulki yol gösterememesi hallerinde tebligatın 
ifa edilmesi redıdoılunalbdllir. 

Merkezi makaan, ret durumunda, ret sebeplerini bildirımıek isuretiyle omüracaatçıyı derhal 
bumdan haberdar edecektir. 

MADDE : 14. 

Tebliğ edilmek üzere gönderilen adlî evrakın kütrilkalinden doğan güçlükler diplomatik yol
lardan halledilecektir. 

İRİADDE : 15. 

(Bu sözleşme hükümlerine uygun bir şekilde, tebliğ edilmek üzere yabancı (memleketlere dâva 
dilekçesi ıvıe mümasil ievraıkın gönderilmesi ve dâvailınıın Ibulunmıasması hallinde, aşağıdaki şart
lar gerçekleşmedikçe btir karara varılamıyacaktır. 

ıa) Tebligat ımıuhatap Devletin memleketi dahilindeki şahıslara yapılacak tebligat hususunda 
iç hukukun gösterdiği usûle uygun bir şekilde yapılmışsa. 

b) Evrakın 'davalıya fiilem tevdii veya sözleşmede gösterilen Mr usûle göre ikametgâhında 
tebliğli halinde ve her iki durumda da, tebligatın davalıya kendimi müdafaa için kâfi zaman bı
rakılacak şekilde yapılmış olmalıdır. 

[Bu maddemin 1 nci fıkra hükümlerine rağmen her Âkıd Devüiet 'aşağıda zikredilen bütün şart
ların (tamamlanması halinde, hiçbir tebliğ sertifikası alınmaması veya sertifikanın teslim edil- -
mesi hali olmasa dahi bir karara varılabileceğimi beyaıi edebilir: 

a) Vesika söyleşmede belirtilen usulleırden birine uygun olarak gönderilmlşse, 
b) ıHer ayrı mesele için hakimlin takdir edeeeği ve altı aydan aşağı olmıyan bir zaman, tebliğ 

evralkmın gönderilme tarihinden itibaren geçtiği takdirde, 
c) .Muhatap Devletlerin yetkili makamları nozdıimde 'kâfi teşebbüste bulunulmuş olmasına 

rağmen, hiçbir ısıertifikanın ;elde edilmesi mümkün olmamış ise, 
Yukarda derpiş edilen hükümlere rağmen, hâkim, âcil hallerde, muvakkat ive koruyucu ted

birler alabilir. 

(MADDE : 16. 

İşbu Sözleşme hükümlerine göre dâva dilekçe d veya mümasil vesikanın tebliğ edilmek üzere 
yabancı memleketlere gönderilmesi gerektiği ve dâva sırasında hazır olmıyan dâvâlıya karşı bir 
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karara varıldığı Ihalleirde, aşağıdaki şıartlarm tahakkuku halinde, hâkimin dâvâlımın karar hak
kında müracaat leıtme Ihakkı süresini uzatıma yetkisi vardır. 

a) (Dâvâlı kendi kusuru lolmaJksızın, müdafaa için yeterli ızaman zarfında vesikadan veya hü
kümden haberdar olmamışsa, 

b) Dâvâlının imkânları iher türlü esastan beri görünmüyor ise, 
Dâvâlımın zaman aşımımın kaldırılması için müracaatı karardan haberdar atmasını ımütaakıp 

mâkul bir süre zarfında yapılmadığı takdirde kabul olunmaz. 
Kararın ıdkummıaısı tarihinden itibaren bir soneden az olmamak ışarltiyle, beyanında tasrih ede

ceği (mühletin dolmasından sonra talep yapıldığı takdirde, her Aıkid Devlet Ibu talebin kabule şa
yan olmadığını ileri sürtebilir. • 

Bu madde, şahıslarım statüsü veya ehliyetleri ile ilgili kararlarda tatlbilk edilmez. 

II. BÖLÜM - MAHKEME DIŞI EVRAK; 

MADDE : 17. 

Âkid Devletin makamları veya adlî memurları tarafından çıkarılan mahkeme dıişı evrak, bir 
diğer Akid Devlete bu iSözleşmiede zikredilen usul ve Miıkümleıre uygun bir şekilde tebliğ edilmek 
üzere (gönderilebilir. 

III - BÖLÜM •> (GENEL HÜKÜMLER; 

fMADDE : 18. 

Her Âkıd Devlet, .Merkezi Makamın dışında başka ımaikaımlaırda tâyin edebilir ve bunların yet
kilerinin şümulünü teslbit eder. 

Bununla beraber talep sahibi her zaman, doğrudan Merkezî Makama başvurma hakkını haiz
dir. 

MADDE : 19. 

îşibu Sözleşme, ıbir Âkıd Devletin mevzuatmın,te!bliğ edilmîek üzere yabancı memleketlerden ge
len >evratkın, öncelki muaddellerde derpiş edilmemiş başka intikal usullerinin tatbikine müsaade et
mesine mâni olmaz. 

MADDE : 20. 

İşfbu Sözleşmte, iki veya daha ıçıok Âkıd Devletin aşağıdaki hususları sarfınazar etmek için ara
larında bir anlaşma aktedmel erime engel teşkil etmiyeeektir : 

a) 3 nçü maddenin 2 nci fıkrası gereğince gönderilen evrakın ilki Ikopye halinde hazırlanması 
gereğini, 

h) 5 nci ve 7 inci maddelerin 3 ncü fıkralarının .gerektirdiği lisan şartlarımı, 
©) 5 imci maddenin 4 ncü fıkra hükümlerini, 
c) 12 nci mıaddenin 2 nci fıkra hükümlerini, 

MADDE : 21. 

(Her Âkıd Devlet onay veya katillma belgesini tevdi anında veya daha sonraki (bir toarihte, 
Holânda Dışişleri Bakanlığını aşağıdaki hususlardan haberdar edecektir : 

a) 2 ve 18 nci maddeler gereğince tâyin >edilen malkaımlann hangileri olduğu, 
!b) 6 nci madde gereğince sertifikayı doldurmak için yetkili kılınan makamın hangisi olduğu. 
e) '9 ncu madde ıgterteğince konsolosluk kanaliyle gönderilen vesikayı kaJbule yetkili makamın 

tâyininden, 
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Î .SiSüiUt . İ ' 1 ?. -^ ^hıMüslardan haberciler"^JtöBd"ÎVevlet,* gerellen' hallerde' yuÜtarda âdf ge^en'U 

dar 'edıecıektir : 
*â) ^SıiM^e'ıîtrrieTİİ^^ lu^llefeeri^^İD&İlirazİarından, 
ıb) ilö nei maddenin 2' inici îılkrâsı,' İö nei Mâdenin 3 nsoue&râlinda^Serpiş" loîurian beyanlar

dan, 
e) Yufearda zikredilen tâyinler, itirazlar, beyanlarda vâki değişikliklerden. 

tMAıBDE : ®2. 

ye Katlar tonan maüdeiierının (ftaisdik 
diğerine taraf olmaları niisbetinde) yerine 'kaini ıo1a< 

17 Tem-
sleşjm elerin 

birine veya 

*^a^>zl^öie JL»â ÎSâyeUe'17'Temjmbz İ905 tariihlittrdsük 1J^ıtoe^daiıri^oiZİe§menin 23 neü 
maddesinin ve 1 Mart 1954 tarihli Hukulk Usulüne dair $wâfe^enıin #4* neti' nia'diâesînin tatbikine 
halel getîrmıyweİjtİr. ..,.,.... 

"İffîrjmla 1>erlüBerf̂ u (maddeler, Haberleşme usullerinin'fe * VSenlere benzer 
i<feîan*n5atee"îaîlbilk e^eee£tir. 

MÂÖKE : m 

Tarafların ezenimle ımutabik kalmaları ıbali hariç, 1905 ve 1954 sözleşmelerine eik öJaralk taraf
ların aralarında akdettikleri Anlaşimıalar, bu Sözleşme içinde ajytnı şekilde kabili taitibik olacak
tır. ' 

MADDE : 25. 

22 nıci ve 24 neü madde hükümlerini•h'aîeMar'eltoeSS^in ^^tt'%^z!î*|me "ör'ada' (Sözleşmede) 
mevkmt^^rev^Er^ftraİfeıftida" hMüimler İhtiva 'edip âtkıd D#vî#eılri* tl^âî'iûltea'arı viya olacakla-
rrSM«p5föîlıre*,aylkırî vöe^ifldir. 

Bu Sözleşme, Lâ Haye Milletlerarası Devletlier Hususi Hukuku KoSerânsmın 10 neu olturu-
munda fbemsil edilen devletlerin iımızalamna açıktır. 

Bu Sözleşme lonayianacak ve onay belgeleri' Kolanda 'Dişilleri Bakanlığına (tevdi edilecektir. 

MADDE : 27. 

ıe, 26 nei ıftâ^eriin 2 nei fıkraöiıüda 
! Ü « ü ı «iy%Ünl^ifa ly^mrlŞe;gireee8ctJr. 

S ö M & ^ a y İ ı y t o !înlMeı Devletler için SoW|nte,; 

sonra yürürlüğe girecektir. 

^u^üneü >onay belgesinin 

3 Ai*-;*.re ,. ^r^höden 60 gün 

MADDE : 28. 

27 nei maddenin 1 nei fıkrası gereğince yürürlüğe giren bu Sözleşmeye yürürlüğe girmesinden 
sıonra, Lâ Haye Milletlerarası Devletler Hususi Hukuk Konferansı 10 neu Oturumunda temsil edilJ 

miyen devletler ikatılabillirler, Katılma belgesi Holânda Dışişleri Bakanlığına tevdi edilecektir. 
Sözleşme, katılmanın Holânda Dışişleri Bakanlığına bildirildiği tarihten sanra geçen 6 ay için-

M. Meclisi (S. Bayisi : $27) 
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de, .Sözleşmeyi katılma belgesinin Itevdiinden önce onaylatmış devletlerin itirazı olmadığı hallerde, 
katılan devlet fbakıanındaın yürürlüğe ıgirecektir. 

Jtiraız yo(k ise Sözleşme yulkardaki fıkrada zikredilmiş olan mühletlerin sıonuınıcusunun hitamını 
talkibeden ayın birinci günü katılan Detviet için meriyete ıgirecektir. 

ıMADBE : 29. 

Her devlet, i'nuza, 'oınay, katılma esnasında bu Sözleşmenin Milletlerarası münasebetlerini ken
disinin temin ettiği ülkelerin Ihepsdme, (birine veya birkaçına teşmilini istediğini beyan edelbilir. 

İlgili Devlet için bu ibeyan, Sözleşmenin yürürlüğü girişinden sıonra muteber olacaktır. 
İleride buma mümasil yapılacak her teşlmil Holânda Dışişleri Bakanlığına 'bildirilecektir. 
Teşmilin yapıldığı memleketler bakımından bu Sözleşme, yulkardaki fukrada bahiskonusu tebli

ğin yapılmasını takibedeın altmışıncı gün meriyete girecektir. 

MADDE : 30. 

lışlbu (Sözleşme, 27 nci maddenin 1 nci fıkrasında belirtilen şekilde yürürlüğe ginmesdnden itiba
ren 5- sene müddetle devam edecektir. 

(Bu müddet, Sözleşmeyi slonradan (tasdik eden ve ikaltılaın Devletler için de caridıiır. 
Sözleşme, fesih. ihbarı vâlki olmadığı takdirde ber 5 senede bir kendiliğinden yenilenecektir. 
İhbar 5 yıllılk müddetin bitmesinden en az 6 ay evvel, Holânda Dışişleri BaJkanlığuna yapıla-

caktıır. 
Bu, Sözleşmenin tatbik edildiği belirli 'belgiler için sınırlandırılabilir. 
İhbar, ancak bunu yapan Devleti ilzam edecektir. Sözleşme diğer Âkıd Devletler için yürür

lükte kalacaktır. 

MADDE : 31. 

Holânda Dışişleri Bakanlığı 26 ncı maddede zikredilen Devletlerle 28 nci madde hükümlerine 
uygun bir şekilde sonradan Ikatılan Devletleri aşağıdaki hususlardan haberdar edecektir. 

a) 26 ncı maddede bahsi geçen imza ve onaylardan, 
b) 27 nci maddenin 1 nci fıkrası gereğince Sözleşmenin yürürlüğe gireceği tarihten, 
c ) 28 nci maddede derpiş edilen katılmalar ve bu devletler bakımından Sözleşmenin yürür

lüğe giriş tarâJhindetn, 
d) (29 nıcu maddede bahsi geçen Sözleşmenin başka memleketlere teşmili ve bu devletler ba

kımından yürürlüğe giriş tarihinden, 
e) 21 nci maddede derpiş edilen tâyinler, itirazlar ve beyanlardan, 
f) 30 ncu maddenin 3 neü fıkrasında derpiş edilen feshi ihbarlardan, 
Bu maksatla, usulüne uygum yetki verilmiş aşağıdaki imza sahipleri işbu Sözleşmeyi imzala

mışlardır. 
Bunun teyiden 15 Kamm 1905 tarihinde Lâ Haye^de Holânda Hükümeti arşivlerinde muhafaza 

edilecek ve musaddaık Mr sureti diplomatik yollardan Lâ Haye Milletlerarası Devletler Hususi Hu-
kuiku Konferansımın. 10 ncu ofturuimunda temsil edilen devletlere gönderilecek olan bu Sözleşme, 
îkisi de aynı denece geçerli olmak üzere İngilizce ve Fransızca lisanlarında hazırlanmıştır. 

M. Meclisi . (S. Sayısı : 327) 
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SÖZLEŞMENİN MEÇİ (Formlar) 

Adlî ve mahkeme dışı evrakın yabancı memleketlerde tebliği için talep 

196 tarihinde, Lâ Haye'de imzalanan, hukukî ve ticari mahiyetteki adlî ve mahkeme dışı 
evrakın yabancı memleketlerde tebliğine cLaür Sözleşme 

Müracaat sahibinin kimliği ve adresi Muhatap makamın adresi 

Aşağıdaki imzanın sahibi bulunan mıünacaatcı aşağıda li&tesi olan belgeleri, iki nüsha halinde 
tanzim edip göndermekle ve Mr nüshasının adı gecen Sözleşmenin 5. maddesine uygun olarak en 
kısa zamanda (muhatabına teslimini talebetmekle şeref kazanır : 

(Kimlik ve adres) 

a) Sözleşmenin 5. maddesinin 1. fıkrasının a 'bendi hükümlerine uygun olarak. * 
b) 5. maddenin 1. fıkrasının b bendimde öngörülen aşağıdaki özel şekle uygun olarak. * 
c) Kendi arzusiyle kabul ediyorsa, muhatabının adresine teslim yoliyle (5. maddenin 2. fık

rası) * '. 

Belgelerin bir nüshasının ve eklerinin - arka sayfadaki tasdikname şartiyle bMikte talep sahi
bine iadesinin temini rjca olunur. 

Belgelerin Bstesi 

da, tarih. 
imza ve/veya mühür 

* Uygun olmaması halinde çiziniz. 

M. Meclisi (S. Sayısı ; 327) 
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Talebin, arka sayfası 

'TASDİKNAME 

Aşağıdaki imzanın sahibi bulunan mjaıkam, Sözleşmenin 6. maddesine uygun olarak şunları bil
dirmekle şeref 'kazanı/r : 

1) Evrak tebliğ edilmiştir. * 
(tarih) 

! (yer, sokak ada, numarası) 

Tebligat 5. maddede öngörülen aşağıdaki usullere uygun olarak yapılmıştır : 
Oa) Sözleşmenin 5. maddesinin 1. fıkrasının a bendine uygun olarak. * 
(b) Aşağıda belirtilen özel usule uygun olarak : *..., 

(c) Tebligatı arzusu ile kabul eden muhatabın adresine teslim, yolyle. talepte bahşedilen evrak 
aşağıdaki kimseye .teslim edilmiştir : 

(Şahsın kimJJği ve sıfatı) ; 

Muhataba olan yakınlık derecesi ('ailevi, iş veya başka) 

2) Evrak aşağıdaki sebeplerden dolayı tebliğ 'edilememiştir : * 
-A 

Sözleşmenin 12. mjadde&inin 2. fıkrası uyarınca, talepte bulunanın teferruatı ilişik vesikada gös
terilmiş bulunan masrafları ödemesi veya iade etmesi rica olunur. * , ' , . 

Ekler : 
Geri gönderilen evrak : 

(mahal) (tarih) 
Gerekli hallerde, tebliğin yapıldığını gösteren 
evrak : 

* Uygun olmaması halinde giziniz. imza ve/veya mühür 
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TEBLİĞ EDİLECEK EVRAKIN ÖZETİ 
'I ' ' ı 

Hukukî veya ticari mevzularda adli ve mahkeme dışı evrakın yabancı memleketlerde tebliğine 
tdair La Haye'de 1965 te imzalanan Sözleşme. 

(5, madde 4. fıkra) 
Talebeden makamdı adı ve adresi : 

Tarafların kimlikleri : * 

Aldlî evrak ** 
Evrakın mahiyeti ve ne için gönderildiği : 

Dâvanın mahiyeti ve amacı ve - var iise - ihtilâf konusu meblâğ 

Duruşmanın yeri ve tarihi : ** , 

Karan veren mahkeme : ** 

Karar tarihi : *# 

Evrakta belirtilen müddetler : •• 

îîahkeme dıgı evrak ** 
Bvraikm mahiyeti ve ne için gönderildiği 

Evrakta belirtilen müddetler :' ** 

# Var ise, evrakın gönderilmesi ile ilgisi olan şahsın kimliği ve adresi. 
#* Uygun olmaıması halinde çiziniz. 

• • mm*> t a 
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